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Samariaquë yaꞌhuëpisopita 
Yosëri anaꞌintacaso 

yonquirinsoꞌ

1 
�1 Caso Miquiasëco. Morisito nina
noquë huaꞌhuatërahuë. Inasoꞌ 

ninanoꞌ, Cota huënton israiroꞌsa noꞌpa
nënquë yaꞌhuërin. Sinioro huaꞌnarëso 
pochin aꞌnotatonco anitotërincosopita 
iso quiricaquë ninshitaranquëmaꞌ. 
Samaria, Quirosarin, inapita ninano
roꞌsa maꞌsona onpotacasoꞌ yonquirinsoꞌ, 
ninshitarahuë. Cotamo copirno Cota 
huëntonquë huaꞌanëntasoꞌ, anitotërinco. 
Ina piquëran Acasonta huaꞌanëntasoꞌ, 
anitotaantarinco. Ina piquëran Isiquia
sënta huaꞌanëntaso anitotërincosopita, 
ninshitaranquëmaꞌ.
	 2	Yaꞌipi piyapinquëma nontaran

quëmaso natancoꞌ.
Yaꞌipi isoroꞌpaquë yaꞌhuërama

sopita noya natancoꞌ:
Sinioro chachin chinotërëhuaso 

pëinën quëran,
co noyahuëꞌ ninamasopita 

nicaton, shaꞌhuirapiarin
quëmaꞌ.

	 3	Inaso yaꞌhuërin quëran pipira
huaton,

motopiroꞌsa aipi huëcapon.
	 4	Huëcasoꞌ, motopiroꞌsa soquiapon.

Paꞌnan pëni apoirinso pochin 
nitapon.

Pama paquiitahuaton casha
rinso pochin

motopianaroꞌsa nochataponaꞌ.
	 5	Israiroꞌsa Sinioro co yanatëpiso 

marëhuëꞌ napoarin.

Inapoatona naꞌcon oshahuanpi 
niꞌton, napoarin.

¡Samaria ninanoquë chachin
israiroꞌsa co natantochináchin

huëꞌ cancantopi!
¡Quirosarin ninanoquë chachin
Cota huënton israiroꞌsantaꞌ, 

inahuara nohuanton arta
roroꞌsa acopi!

	 6	Napoaton Sinioro naporin:
“Ca nohuanton Samaria ninano 

taꞌhuantohuachin,
naꞌpiroꞌsaraꞌ yamorápon.
Inaquë chachin opa shacatona 

oparotaponaꞌ.
Naꞌpinënpitantaꞌ, motopianaquë 

paꞌsa paꞌsatapo.
Ninanonëna pairapicaiso marëꞌ 

simintonën acopisontaꞌ, ayaꞌ
noarahuë.

	 7	Yaꞌipi mamanshinënapita 
paꞌquiaponaꞌ.

Chinotacaiso marëꞌ nararoꞌsanta 
acopisoꞌ, ahuiquitaponaꞌ.

Soꞌyahuan niponahuëꞌ, soꞌin 
tëhuananpitërinso pochin 
cancantatonaꞌ,

ina mamanshiroꞌsaꞌ, nararoꞌsaꞌ, 
inapita moshacaiso marëꞌ 
acopi.

Napoaton yaꞌipi inapita ataꞌ
huantarahuëꞌ,” tënin.

Miquiasë sëtaton oshaarinsoꞌ

	 8	Sinioro napoarin niꞌton, co 
napion ancantato naꞌnërápo.

Sapatë ocoirahuato, iꞌnanpi
nantë paꞌsápo.

Miquiasë pënëntërinsoꞌ
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Aꞌmorahuësontaꞌ, paꞌcoirahuato 
iꞌnanpirapi paꞌsápo.

Asaniꞌ naꞌnëton, “huaoo,” 
tárinso pochin cantaꞌ, naꞌnë
rápo.

Huacopi sëtërinso pochin, 
nisápo.

	 9	Samariaquë yaꞌhuëpisopita 
Siniorori anaꞌintaton,

co noyatochináchinhuëꞌ 
acoarin.

Cota huënton israiroꞌsantaꞌ, 
parisitacaiso canquiarin.

Quirosarin ninanoquë naꞌcon 
naꞌcon israiroꞌsa yaꞌhuëpiri
nahuëꞌ,

inapitanta parisitacaiso 
canquiarin niꞌton, napoa
rahuë.

	 10	Inaporëhuasoꞌ, ama Cato nina
noquë yaꞌhuëpisopita shaꞌ
huitocosohuëꞌ.

Ama naꞌnëcamasoꞌ nohuantoco
sohuëꞌ.

Co napion ancantatomaꞌ,
Piti-ri-apra ninano amocantë

rinquë, nianapitocoꞌ.
	 11	Sahuiri ninanoquë yaꞌhuërama

sopitantaꞌ,
aꞌna noꞌpaꞌpaꞌ quëpainëmaso 

yaꞌhuërin.
Iꞌnanpirashitëꞌ quëpaponëma 

niꞌton,
paꞌpi taparo nicapomaꞌ.
Saanan ninanoquë yaꞌhuërama

sopitasoꞌ, tancapitaponën
quëmaꞌ.

Napoaton co pipiamasoꞌ, nanita
ramahuëꞌ.

Piti-siri ninanoquë yaꞌhuëpisopi
tantaꞌ, naꞌnëmiataponaꞌ.

Co huachi inso Cota huënton 
Israiro tërantaꞌ,

ina ninano quihuiponhuëꞌ.

Inimiconënapitari ataꞌhuantërin 
niꞌton,

co huachi ina quihuiponahuëꞌ.
	 12	Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 

ahuëcaiso marëꞌ
Sinioro nohuanton inimiconën

pitari cantiarin.
Napoaton Marotoquë yaꞌhuëpi

sopitantaꞌ,
aꞌnapitari catahuacaiso marëꞌ co 

napion cancantapi:
“Catahuainacoiso ninapiraihuëꞌ,
co aꞌna catahuaponacoihuëꞌ 

nimara,” taponaꞌ.
	 13	Naquisi ninanoquë yaꞌhuërama

sopita,
canpita aꞌchinama quëran 

israiroꞌsa nisha cancantopi.
Quirosarinquë yaꞌhuëpisopi

tantaꞌ, anishacancantëramaꞌ.
Ina marëꞌ canpitantaꞌ, inimico 

taꞌananpiamaso marëꞌ
toronanoꞌsa cahuarioroꞌsaquë 

aꞌsontocoꞌ.
	 14	Morisito-cato ninanoquë yaꞌhuë

pisopita
co huachi onporo tëranta nian

tapomahuëꞌ.
Napoaton nontahuatoma 

patocoꞌ.
Aquisipi ninanoquë yaꞌhuëpiso

pitantaꞌ,
Israiro copirnoroꞌsa anishacan

cantaponaꞌ.
	 15	Ina quëran Sinioro taantarin:

“Marisa ninanoquë yaꞌhuërama
sopitantaꞌ,

ahuëinquëmaso marëꞌ aꞌnara 
minsëtonaꞌpi, aꞌpataran
quëmaꞌ.

Ina huëꞌpachin, Israiro copirno, 
huaꞌanoꞌsaꞌ, inapita

Atoramo ninano yaꞌcari nanin 
yaꞌhuërinquë,

Miqueas 1
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naꞌpicaiso marëꞌ yaꞌconaponaꞌ.
	 16	Canpitanta Quirosarin nina

noquë yaꞌhuëramasopita,
co napion ancantatomaꞌ, noyá 

niyaꞌitocoꞌ.
Huiꞌnamapita nosoromiatë

ramasoꞌ yonquiatomaꞌ, 
inapocoꞌ.

Inapitasoꞌ aꞌna parti inimiconë
mapitari quëpapona niꞌton,

motëma tamë moto pochin 
yaꞌnoamaquë huarëꞌ, niihui
mototocoꞌ,” tënin.

Maꞌhuanoꞌsa co noyahuëꞌ nipisoꞌ

2 
�1-2 Aꞌnaquëmasoꞌ, huëꞌëramaquë

pita co noyahuëꞌ nicaca
maso yonquiramaꞌ.

Chiníquën nanantërama niꞌton, 
tahuërihuachina ina inacha
chin ninamaꞌ.

Noꞌpahuë nipon noyahuata
mara, machinaramaꞌ.

Pëihuë nipon noyahuatamara, 
ihuatëramaꞌ.

Quëmopinënapitarë chachin 
piyapiꞌsa aparisitëramaꞌ.

Shimashonënapitari noꞌpaꞌ 
ayananpipisoꞌ,

shinpitari huaꞌanëntapirinahuëꞌ, 
inapita ihuaramaꞌ.

Inaporamasopita, ¡maꞌhuántacha 
canpitaso nisarama paya!

	 3	Napoaton Sinioro napotërin
quëmaꞌ:

“Naporamaso marëꞌ carimantaꞌ,
nani yonquirahuë maꞌsha 

onpotaꞌhuanquëmasoꞌ.
Paꞌpi chiníquën maꞌsha onpoa

rama niꞌton,
co chaꞌësaramahuëꞌ.
Inapotohuatënquëmaꞌ, co huachi 

nocantamasoꞌ yonquiarama
huëꞌ.

Paꞌpi co noyahuëꞌ tahuëriꞌsa 
nisarin niꞌton, napoaramaꞌ.

	 4	Ina tahuëri nanihuachin,
sëtatona oshaapiso pochin
tëhuacaiso marëꞌ cantarapiapo

nënquëmaꞌ:
‘Noyá ataꞌhuantërinënpoachi 

paya.
Sinioro piyapinënpitanpoa nipi

rëhuahuëꞌ,
iporasoꞌ aꞌnapita huaꞌanëntëri

nënpoaꞌ.
Inapotiinënpoaso marëꞌ co 

incari tëranta yaꞌcopirinhuëꞌ.
Noꞌpanënpoapitantaꞌ, canarinën

poasopitari nipatomatatonaꞌ,
huaꞌanëntopi huachi,’ itapo

nëmaꞌ,” tënin Sinioro.
	 5	Siniorosoꞌ catahuainpoaso 

marëꞌ iráca canpoarë anoya
taponahuëꞌ,

iporasoꞌ co huachi catahuarin
poahuëꞌ.

Nonpi nanan pënëntonaꞌpiroꞌsa 
co noyahuëꞌ nipisoꞌ

	 6	Maꞌhuanoꞌsasoꞌ, nonpi nanan 
pënëntonaꞌpiroꞌsa tarana
tonaꞌ,

pënëntërahuësoꞌ acopitiinacoso 
marëꞌ napotërinaco:

“Co manta maꞌsha onpoarihua
huëꞌ.

Napoaton Sinioro anitotërin
quënsoꞌ,

co shaꞌhuitápancoiso yaꞌhuërin
huëꞌ.

	 7	Canpoasoꞌ noya piyapinpoa 
ninëhuaꞌ. Co Yosë noꞌhuia
rinpoahuëꞌ.

Nosorinpoa niꞌton, co anaꞌintiin
poaso yaꞌhuërinhuëꞌ.

Tëhuënchachin naporaiso 
pochin Yosëso ninin.
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Noꞌtëquënáchin ina imapatë
huaꞌ,

shaꞌhuitërinpoasopita noya cata
huarinpoaꞌ,” itërinaco.

	 8	Sinioroso nipirinhuëꞌ, inapita 
pënënaton:

“Inapo pënëntatoma canpitasoꞌ, 
piyapinëhuëpita tapiramaꞌ.

Inapitasoꞌ co natantochináchin
huëꞌ, cancantatonaꞌ,

co huachi yanatërinacohuëꞌ.
Naporahuatoma piyapinëhuë

pita ihuaramaꞌ.
Ahuëtopi quëran huënantahua

chinara:
‘Nani huachi inimiconënpoapita 

quëran chaꞌërëhuaꞌ.
Noya yaꞌhuëarihua huachi,’ 

itëramaꞌ.
Napotahuatomaꞌ, aꞌmopisopita
naꞌcon naꞌcon paꞌtërinsoꞌ, osërë

tëramaꞌ.
	 9	Quëyoronoꞌsanta pëinënaquë 

noya yaꞌhuëpirinahuëꞌ,
canpitarisoꞌ pëinënapita osërë

tëramaꞌ.
Huaꞌhuinapitantaꞌ, noya yaꞌhuë

caiso marëꞌ nani maꞌsha 
quëtopirahuëꞌ,

inapitanta matatomaꞌ, aparisitë
ramaꞌ.

	 10	¡Co isëquëranchin yaꞌhuëápa
maso yaꞌhuërinhuëꞌ!

¡Paco huachi!
Co canpita iso noꞌpaquë noya 

chinotápamaso yaꞌhuërin
huëꞌ.

Canpitari iso noꞌpaꞌ tapirama 
niꞌton, ataꞌhuantaꞌhuaso 
yaꞌhuërin.

	 11	Nonpi nanan shaꞌhuitonaꞌ: 
‘Naꞌcon huino yaꞌhuëapon.

Nisha nisha oꞌoi yaꞌhuëhuachin, 
oꞌotoma noꞌpirápomaꞌ,’

topisopita tëhuënchinsoꞌ, canpi
taso paꞌyatëramaꞌ,” itërin.

Piyapinënpita noya 
acoantacasoꞌ yonquirinsoꞌ

	 12	Ina quëran Sinioro taantarin:
“Piyapinëhuëpita yaꞌhuëpiso 

noꞌpa quëran, inimiconëna
pitari quëpaponaꞌ.

Quëpapirinahuëꞌ, cari chachin 
yaꞌipi inapita ayontoanta
rahuë.

Inapitasoꞌ caraya pochin quëpa
ritopirinahuëꞌ,

ohuicaroꞌsa huëꞌërinquë ayonto
nëso pochin nitarahuë.

Ohuica huënton pastonënquë 
quëparëso pochin nitarahuë.

Panca huënton ohuica noncaro
piso pochin

israiroꞌsa noncaroponaꞌ.
	 13	Cari chachin quëchitato inapita 

quëpararahuë.
Inapitasoꞌ natëponaco huachi.
Paꞌpachinaꞌ, ninano yaꞌcoanata

quëchin pipiponaꞌ.
Caso huaꞌanënaco niꞌto, Yosënë

naco,” tënin.

Co noyahuëꞌ huaꞌanoꞌsa Yosëri 
anaꞌintacaso shaꞌhuitërinsoꞌ

3 
�1 Aꞌna tahuëri Siniorosoꞌ pënën

taton:
“Israiro huaꞌanoꞌsanquëmaꞌ. 

Iporasoꞌ canpita pënënaran
quëmaꞌ:

¡Canpitaꞌton mini piyapiꞌsa 
noya nicatoma paꞌpoyamaso 
yaꞌhuërin!

	 2-3	Canpitaso napoaponahuëꞌ, co 
noyahuëꞌ nicacasoꞌ paꞌyata
tomaꞌ,

noya nicacasosoꞌ, co paꞌyatëra
mahuëꞌ.
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Nosha paꞌanaꞌpisoꞌ, ohuica tëpa
rahuaton iꞌsorin.

Inapotahuaton noshinën 
nanquitërin.

Nanquitohuachina, nansëquëná
chin acorinso pochin

canpitanta piyapinëhuëpita 
aparisitëramaꞌ.

Ohuica iꞌsorahuatona 
poꞌmocaiso marëꞌ yaquipiso 
pochin

piyapinëhuëpita co tënororama
huëꞌ.

	 4	Naporamaso marëꞌ aꞌna tahuëri 
maꞌsha onpoatoma nontara
maco.

Nontopiramacohuëꞌ, co aꞌpania
ranquëmahuëꞌ.

Paꞌpi co noyahuëꞌ ninamaso 
marëꞌ

naꞌpitatë pochin nitaran
quëmaꞌ,” itërin.

Nonpi nanan pënëntopisopita 
anaꞌintacaso shaꞌhuitërinsoꞌ

	 5	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Piyapinëhuëpitasoꞌ, chihuëpiso 
pochin nisha nisha yonquipi.

Nonpi nanan pënëntopisopitari 
nonpintopi niꞌton, napopi.

Inapitasoꞌ insoari tëranta aꞌca
huachinaꞌ: ‘Quëmasoꞌ noya 
yaꞌhuëaran,’ itopi.

Yaꞌhuërëꞌ co aꞌcahuachinara
huëꞌ:

‘Quëmaso napoonin 
yaꞌhuëapon,’ itopi.

Napoaton cari chachin inapita 
itapo:

	 6	‘Canpitaso tashi nipachina, 
huaꞌnarëso pochin

yonquirahuëso anitotëran
quëmaꞌ.

Iporaso nipirinhuëꞌ, co huachi
yonquirahuësoꞌ anitotaponquë

mahuëꞌ.
Aꞌna tahuëri maꞌsona onpoca

sonta anitotopiranquëma
huëꞌ,

iporasoꞌ co huachi anitotapon
quëmahuëꞌ,’ itarahuë.

Piꞌi yaꞌconpachina co huachi 
quënantërëhuëꞌ.

Inapochachin nonpi nanan 
pënëntonaꞌpiroꞌsantaꞌ,

co huachi manta anitotapohuëꞌ.
	 7	Ninoton quënanaꞌpiroꞌsaꞌ, nino

tonaꞌpiroꞌsaꞌ, inapitaso
co huachi noꞌtëquën shaꞌhui

ponahuëꞌ niꞌton, piyapiꞌsari 
tëhuaponaꞌ.

Napoaton, inapitaso paꞌpi 
taparo nisapi.

Co huachi anitotapohuë niꞌton, 
taꞌtápona huachi,” tënin.

	 8	Caso nipirinhuëꞌ, noꞌtëquën 
Sinioro marëꞌ pënëntarahuë 
niꞌto,

achinirinco. Catahuarinco noya 
nicaꞌhuasoꞌ.

Chiníquën cancantato, israiroꞌsa 
pënënarahuë:

“Canpitaso co Yosë natëtomara
huëꞌ, naꞌcon oshahuanamaꞌ,” 
itárahuë.

Siniorori Quirosarin 
ninano ataꞌhuantarinsoꞌ

	 9	Naquëranchin Sinioro pënën
taantarin:

“Israiro huaꞌanoꞌsanquëmaꞌ,
ipora chachin pënëantaꞌin

quëma natanco:
‘Canpitaso noya nicacasoꞌ co 

paꞌyatëramahuëꞌ.
Napoatoma noya nisapisopi

tantaꞌ, anaꞌintoconamaꞌ.
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	 10	Chinotërinacoso pëi yaꞌhuë
rinquë, Quirosarin nina
noquë,

inaquëpita nitëparápi, niihua
rápi, naporápi nipirinhuëꞌ,

canpitaso huaꞌanoꞌsanquëma co 
manta tënamahuëꞌ.

	 11	Coisëroꞌsa pahuërëhuachinara,
co huachi tëhuënaꞌpiroꞌsa 

anaꞌintopihuëꞌ.
Corto huaꞌanoꞌsanta pahuërëai 

huarëꞌ, nanamëhuë aꞌchinpi.
Pënëntonaꞌpiroꞌsanta pahuërë

huachinara:
“Yosë catahuarinpoa canpoasoꞌ.
Niꞌsárinpoa niꞌton, co manta 

onpoarihuahuëꞌ.
Noya yaꞌhuëáparihuaꞌ,” itopi.

	 12	Naporamaso marëꞌ chinotëra
macoso pëi

ohuatapona niꞌton, pantatápon.
Quirosarin ninanontaꞌ, ina 

pochachin nitapi,’ tënahuë,” 
tënin.

Sinioro yaꞌipi 
huaꞌanëntohuachin, 
sano cancantapisoꞌ

4 
�1 Ayaro tahuëri yaꞌcaritohua

chin,
Sinioro chinotërëhuaso pëi 

yaꞌhuërinquë motopiaꞌhua,
aꞌnapita motopiroꞌsa quëran 

noya noya Siniorori 
acoapon.

Naporahuaton aꞌnapita motopi
roꞌsa quëran

ina inápa acoapon.
Yaꞌipi isoroꞌpaquë yaꞌhuëpiso

pita inaquë huëcaponaꞌ.
	 2	Notohuaroꞌ nisha nisha piya

piꞌsa huëcapona pochin:
“Huëco pantatëhua Sion moto

piquë Sinioro chinotahuaꞌ.

Inaquë pëinën yaꞌhuërin niꞌton, 
yaꞌipi israiroꞌsari chinotërin.

Inasoꞌ nanamën aꞌchintarinpoaꞌ.
Onpopinsona nanpicasoꞌ, anito

tarinpoaꞌ,” tosapi.
Ninapotatonaꞌ, Quirosarinquë 

paponaꞌ.
Inaquë Sinioro nanamën aꞌchi

napi niꞌton, paꞌsapi.
Inaquë Siniorosoꞌ piyapinënpita 

nanamën anitotarin.
	 3	Naporoꞌ Siniorosoꞌ coisë pochin 

nicaton,
nisha nisha piyapiꞌsa noꞌtëquën 

shaꞌhuitapon.
Notohuaroꞌ piyapiꞌsa nanan 

yaꞌhuëtopisoꞌ, áquë yaꞌhuëpi
rinahuëꞌ,

maꞌsona onpotacaisoꞌ shaꞌhui
tapon.

Shaꞌhuitohuachin, inahuaso 
sahuëninëna quëran

noꞌpaꞌ ohuërënanoꞌsa ocoia
ponaꞌ.

Nansanëna quëraontaꞌ, yaquito
nanoꞌsa ocoiaponaꞌ.

Naporosoꞌ, co huachi niahuë
caiso niaꞌchintaponahuëꞌ.

Naporahuaton co huachi 
niahuëaponahuëꞌ.

	 4	Ina tahuëri nanihuachin, co 
huachi tëꞌhuarëꞌna yaꞌhuëa
ponahuëꞌ.

Opanënaꞌ, iquiranënaꞌ, inapita 
huanirinsoanaquë,

aꞌnaya aꞌnaya noya chinotaponaꞌ.
Sinioro chachin yaꞌipi nanita

paton, inapocaso shaꞌhuita
rinpoaꞌ.

	 5	Nisha piyapiroꞌsasoꞌ, mamanshi
nëna natëpi.

Canpoaso napoaponahuëꞌ:
“Sinioroso Yosënënpoaꞌ,” taꞌtë

huaꞌ, inasáchin natëahuaꞌ.
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	 6-7	Sinioro chachin 
shaꞌhuitaantarinpoaꞌ:

“Piyapinëhuëpita anaꞌintërahuë 
niꞌton,

nisha nisha nacionoꞌsaquë 
quëpapi.

Inaquë naꞌcon aparisitopi.
Niꞌniri ohuicaroꞌsa yaꞌcontaton 

ayanquëtërinso pochin
piyapinëhuëpita nitërahuë.
Inapotopirahuëꞌ, huaꞌanëntaꞌ

huaso caniaritohuato
cari chachin anaꞌintërahuë 

quëran, caraya chaꞌëpisopita 
ayontoantarahuë.

Inapitaroꞌco aꞌnara panca 
nacion ocoiarahuë.

Ca chachin Sinioroco, piyapinë
huëpita huaꞌanëntarahuë.

Sion motopiquë yaꞌhuërahuë 
quëran, huaꞌanëntarahuë.

Co huachi onporo tëranta aꞌna
pitari huaꞌanëntarinhuëꞌ.

	 8	Quirosarinquë yaꞌhuëpisopi
tasoꞌ, Sion motopiquë noyá 
niacorapipi.

Inapoaton ohuica aꞌpainaꞌpiroꞌsa 
torinën pochin ninin.

Inaquë chachin canta huënsëato 
huaꞌanëntarahuë niꞌton,

iráca pochachin niantapon,” tënin.

Coꞌhuara Sinioro 
huaꞌanënchátërasohuëꞌ, 
maꞌpitasona onpocaso 

yaꞌhuëarinsoꞌ

	 9	Ina quëran Sinioro taantapon:
“Iporaso israiroꞌsanquëmaꞌ, 

yaꞌhuërama noꞌpa quëran
quëpainëmaso yaꞌhuërin niꞌton,
¡nohuantëramaso chachin 

noncarocoꞌ!
Sanapi huaica marëꞌ iquitërinso 

pochachin nicoꞌ.

Copirno yaꞌhuëtopirinquëma
huëꞌ,

¡inimicoroꞌsa quëpainënquë
maso yaꞌhuërin!

Copirno ayonquinaꞌpiroꞌsanta co 
chiminpirinahuëꞌ,

¡inimicoroꞌsa quëpainënquë
maso yaꞌhuërin!

	 10	Co nohuantopiramahuëꞌ,
inimiconëmapita áquë quëpapo

nënquëmaꞌ.
Papironiaꞌpaꞌ huarëꞌ cansaramaꞌ.
Papoma pochin caparoꞌtëquë 

huëꞌërantapomaꞌ.
Napoarama niꞌton, ipora Quirosa

rinquë yaꞌhuëramasopitasoꞌ,
sanapi yahuaiton nisiꞌhuitërinso 

pochin nicoꞌ.
Napoaponahuëꞌ, huaꞌqui parisi

tëramaso piquëran
inimiconëma quëran carima 

nichaꞌësaranquëmaꞌ.
Piyapinëhuëpitanquëma niꞌton, 

napotaranquëmaꞌ.
	 11	Iporasoꞌ naꞌa nacionoꞌsaquë 

yaꞌhuëpisopita
ahuëinënquëmaso marëꞌ niyon

tonpi:
‘Huëco Quirosarin ataꞌhuanta

tëhuaꞌ, capa cancantahuaꞌ,’ 
niitopi.

12 Inapitasoꞌ, co yonquirahuëso nito
topihuëꞌ.

Cari aꞌna tahuëri inimiconëma
pita ayontonarahuë.

Trico cayarinso mapachinara, 
tonpopi.

Inapotahuatona toꞌnorapiquë 
yontonpi.

Inapochachin cantaꞌ, inimiconë
mapita nitarahuë.

	 13	Ina quëran Quirosarinquë 
yaꞌhuëramasopita camaia
ranquëmaꞌ:
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‘Paatoma inimiconëmapita 
anaꞌintocoꞌ.

Toro trico toꞌnorarinso pochin 
inapita nitocoꞌ.

Carinquëma catahuaranquëma 
niꞌton,

ina chinirinso pochin chinia
ramaꞌ.

Huaꞌna quëran pomohuanaton,
shaꞌpi huaꞌna quëran toꞌtëratëtë

rinso pochin
nisha nisha parti quëran huëꞌpi

sopita ataꞌhuantapomaꞌ.
Inapitaso ihuatatonaꞌ, tiquita

tonaꞌ, inapoatona maꞌhuan
piso matapomaꞌ.

Matatomaꞌ, quëtapomaco.
Ca Sinioroco yaꞌipi isoroꞌpaꞌ 

huaꞌanëntato,
camaiaranquëmaꞌ,’ itaran

quëmaꞌ,” tënin.

5 
�1 Naquëranchin Sinioro taan

tarin:
“Iporaso napoaponahuëꞌ, Quiro

sarinquë yaꞌhuëramasopita,
inimiconëma chinitamaso 

yonquicoꞌ.
Inapitaso huëꞌsahuatonaꞌ, nina

nonëma tancapitopi.
Inapitari Israiro copirno chiní

quën anaꞌintaponaꞌ,” tënin.

Tapi shiin huaꞌanëntacaso 
shaꞌhuirinsoꞌ

	 2	Naquëranchin Sinioro taan
tarin:

“Pirin ninanosoꞌ, Iporata itopi 
antaꞌ.

Inasoꞌ ninanoꞌ, aꞌnapita nina
noroꞌsa Cota huëntonquë 
yaꞌhuërin quëran

nani naniaꞌhuaya.
Ina niponahuëꞌ, yaꞌipi israiroꞌsa 

huaꞌanëntacaso marëꞌ

inaquë aꞌnara copirno nasi
tapon.

Ina shimashonënpitasoꞌ, iráca 
quëran huarëꞌ yaꞌhuëpi,” 
tënin.

	 3	Napoaton ipora tananpitopirin
poahuëꞌ, co huaꞌqui napota
rinpoahuëꞌ.

Sanapi cayorin quëran huaꞌhuin 
nasitaquë huarëꞌ

parisirinso pochin canpoanta 
parisiarëhuaꞌ.

Naporoꞌ quëparitërëhuasopi
tasoꞌ,

inimicoroꞌsari quëparinsopita
rëꞌquënpoa aꞌna huëntoíchin 
niantarihuaꞌ.

	 4	Ina copirno huaꞌanëntohuachin
poasoꞌ, ohuicaroꞌsa huaꞌa
nëni aꞌpaiaton

noya quëparinso pochin nita
rinpoaꞌ.

Sinioroso Yosënën niꞌton, inari 
chiníquën nanan quëtapon.

Naporahuaton noya noya huaꞌa
nëntacaso catahuapon.

Naporoꞌ israiroꞌsanpoasoꞌ, sano 
cancantarihua huachi.

Sinioronta yaꞌipi isoroꞌpaquë 
yaꞌhuëpisopitari

tëꞌhuatatona natëpona niꞌton, 
napoarihuaꞌ.

	 5-6	Ina nohuanton yaꞌipi parti sano 
yaꞌhuarihua huachi.

Naporoꞌ asiriaroꞌsa huëcapaira
huatënënpoaꞌ,

noyápiachin pëinënpoapitaquë 
yaꞌcontaponënpoaꞌ.

Inapotohuachinënpoa 
canpoantaꞌ, nanirinso 
chachin huaꞌanoꞌsaꞌ,

sontaroꞌsaꞌ, inapita aꞌpatarihuaꞌ. 
Asiriaroꞌsa ahuëcaiso marëꞌ 
napoarihuaꞌ.
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Inapitari asiriaroꞌsa minsëra
huatona nichaꞌësarinpoaꞌ.

Naporoꞌ huaꞌanoꞌsa aꞌparëhuaso
pitasoꞌ, inatohua huaꞌanën
taponaꞌ.

Ina noꞌpa chachin Nimorotontaꞌ, 
iráca huaꞌanëntërin.

	 7	Naporoꞌ aꞌnapitaso nisha nisha 
nacionquë quëpapirinahuëꞌ,

yaꞌhuëhuanoꞌsa ahuëaponaꞌ.
Oꞌnan, poroncayo, inapitaso
co piyapiꞌsa nohuantaiquë 

huarëꞌ anotërinhuëꞌ.
Siniorori aꞌpaimahuachina 

anotërin.
Inapochachin inapitantaꞌ, 

yaꞌhuëhuanoꞌsa ahuëatona 
napotaponaꞌ.

	 8	Naporoꞌ aꞌnapitanta
nisha nisha nacionquë yacapata

pirinahuëꞌ,
paꞌpiniꞌ pochin nicaponaꞌ.
Yaꞌipi maꞌsharoꞌsa quëran 

paꞌpinisoꞌ, chini chiníquën 
ninin.

Inapochachin inapitanta nica
ponaꞌ.

Paꞌpiniri ohuicaroꞌsa yaꞌcon
taton, tiquirinso pochin

co aꞌnaya tëranta nichaꞌëpona
huëꞌ.

	 9	Ina quëran Sinioro nontato:
“Ina pochin mini Sinioro.
Quëmari inimiconënpita 

ahuëaton ataꞌhuantaran,” 
itërahuë.

	 10	Naquëranchin Sinioro taantarin:
“Ina tahuëri nanihuachin,
ahuëtamaso marëꞌ cahuario

roꞌsa yaꞌhuëtërinquëmaso
pita tiquiapo.

Quira toronanoꞌsanta yaꞌhuë
tërinquëmasoꞌ, ataꞌhuanta
rahuë.

	 11	Ninanonëmapita ataꞌhuanta
rahuë.

Noyá niacorapipiramahuëꞌ, 
inapotarahuë.

	 12	Pënotatoma naporamasopi
tantaꞌ, acopitarahuë.

Ninotonaꞌpiroꞌsantaꞌ, co huachi 
yaꞌhuëtarinquëmahuëꞌ.

	 13	Mamanshinëmapita ataꞌhuanta
rahuë.

Naꞌpiroꞌsanta moshacamaso 
marëꞌ acoramasopita, inapo
tarahuë.

Inapitasoꞌ canpitaora chachin 
nicapomarahuëꞌ, mosha
ramaꞌ.

	 14	Chinotacamaso marëꞌ nararoꞌ
santa acoramasoꞌ,

huaꞌtahuatë tëꞌyatërëso pochin 
nitarahuë.

Ninanonëmapitantaꞌ, ataꞌhuan
tarahuë.

	 15	Nacionoꞌsantaꞌ co natërinacoso
pitahuëꞌ,

paꞌpi noꞌhuitato iꞌhuërëtarahuë,” 
tënin.

Yosëri israiroꞌsa 
shaꞌhuirapirinsoꞌ

6 
�1 Naquëranchin Siniorosoꞌ, 

nontaantarinpoaꞌ:
“Israiroꞌsaꞌ. Ca Sinioroco shaꞌhui

rapiaranquëmasoꞌ natancoꞌ:
Aꞌna piyapi coisëquë quëpahua

chinara,
huanirahuaton, maꞌsona onpo

rinsoꞌ coisëroꞌsa shaꞌhuitërin.
Inapochachin canpitantaꞌ,
maꞌsona onporamasoꞌ moto

piroꞌsa shaꞌhuitatë pochin 
nitocoꞌ.

Inapitanta natanatënënquëmaꞌ, 
catahuainënquëmaꞌ,” itë
rinpoaꞌ.
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	 2-3	Motopiroꞌsaꞌ yaꞌhuërë nontaton, 
itapon:

“Motopiroꞌsaꞌ, canpitaso simin
tori pëi achinirinso pochin

isoroꞌpaꞌ achiniramaꞌ.
Piyapi pochin nicatomaꞌ,
piyapinëhuëpita shaꞌhuirapiara

huësoꞌ, natancoꞌ.
Israiroꞌsaso piyapinëhuëpita 

nipirinahuëꞌ, shaꞌhuirapia
rahuë,” itërin.

Ina quëran itaantarinpoaꞌ:
“Israiroꞌsanquëmaꞌ. ¿Maꞌta 

carima onpotatënquëma 
apiranquëmaꞌ?

Shaꞌhuitoco nitochi.
	 4	Shimashonëmapita iráca Iquipi

toquë
chiníquën asacatatona aparisitá

pirinahuëꞌ,
cari ocoiato nichaꞌërahuë.
Naporahuaton catahuainëmaso 

marëꞌ
Moisësë, Aaron, Maria, inapita 

acorahuë.
	 5	Canpitaso piyapinëhuëpitan

quëmaꞌ.
Moapo copirno Paraco itopisoꞌ 

naporinso yonquicoꞌ.
Paramo ama huachi noya 

yaꞌhuëcamaso marëhuëꞌ,
shaꞌhuitiinquëmaso marëꞌ yapa

huërërinsoꞌ, yonquicoꞌ.
Inapotopirinhuëꞌ, ca nohuanton 

Paramori shaꞌhuitërinsontaꞌ, 
yonquicoꞌ.

Shimashonëmapita Sitin quëran 
pipirahuatonaꞌ,

Quiricaroquë canconacaiso marëꞌ 
napopisontaꞌ, yonquiricoꞌ.

Cortaniiꞌ ayanirahuëtaquëchin 
pëntonatonaꞌ,

paꞌpi canatopisopita pochin 
nipisoꞌ yonquicoꞌ,” itërinpoaꞌ.

Sinioro nohuantërinsoꞌ

	 6	Canpitaso naporamaꞌ:
“Siniorosoꞌ, Yosë. Inápaquë 

yaꞌhuërinsopitanta huaꞌanën
tërin.

Ina noya nicainpoaso marëꞌ 
¿maꞌta aꞌnotatëhua chinotë
rëꞌpëhuaya?

Toroaꞌhuaroꞌsa aꞌna piꞌipihuaninso
oshanënpoa marëꞌ yaꞌipi ahui

quitohuatëhuaꞌ, ¿noya niꞌnë
pënpoaꞌ?

	 7	Huaranca carniro, paꞌpi napaiꞌ 
asitona tomaꞌ,

inapita aꞌnotohuatëhuaꞌ, ¿noya 
cancantërëꞌpoꞌ?

Sinioro co natëtëhuahuëꞌ osha
huanëhua niꞌton,

pahuërëatë pochin nicacaso 
marëꞌ,

huiꞌnanpoa paninantërëhuasoꞌ 
quëtohuatëhua

¿noya niꞌnëpënpoaꞌ?” tënamaꞌ.
	 8	Napopiramahuëꞌ, co inapita Sinio

rosoꞌ nataninquëmahuëꞌ.
Nani inaso maꞌsona nicacasoꞌ 

shaꞌhuitërinpoaꞌ.
Piyapiꞌsa nosoroatëhua paꞌpoya

caso yaꞌhuërin.
Maꞌsona nicacasoꞌ shaꞌhuihua

tëra, ananicaso yaꞌhuërin.
Naporahuaton: “Caora co nani

tërahuë noya nicaꞌhuasoꞌ,” 
taꞌtëhuaꞌ,

Sinioroíchin natëcaso yaꞌhuërin.

Sinioroíchin noya noya 
nininso marëꞌ nontërinsoꞌ

7 
�18 Siniorosoꞌ noya niꞌton, ina 

nontato:
“¡Quëmaíchin Yosënquën. Co 

aꞌna quëma pochin yaꞌhuë
rinhuëꞌ!
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Piyapiꞌsa co noyahuëꞌ nipirinahuëꞌ,
oshanëna marëꞌ sëtatona nontë

rinën niꞌton, nichaꞌëran.
Caraya israiroꞌsacoi quëparitë

raisopita,
co natantochináchinhuëꞌ 

cancantatoi tëhuëtërainquën.
Inapopiraihuëꞌ nontërainquën 

niꞌton, tëhuëtërainquënsoꞌ 
naniantëran.

Noꞌhuípiro nipiraihuëꞌ nosoro
rancoi niꞌton,

noꞌhuitëransoꞌ asanoran. 
Inapoaton catahuantarancoi.

	 19	Iporanta Sinioro nosoroantacoi.
Co noyahuëꞌ ninaisoꞌ inqui

tatoncoi paꞌpitatë pochin 
nitëquëꞌ.

Marë anpotërinquë maꞌsha 
tëꞌyaitopiso pochin

oshanëhuëinta nitëquëꞌ.
	 20	Shimashonëhuëpita Apraan, 

Cacopo, inapita shaꞌhui
tëran:

‘Shiparimapita nosoromiatato, 
co aꞌpoarahuëꞌ,’ itëran iráca.

¡Napotëranso chachin nicaton, 
nosorocoi!” itërahuë. 
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